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presentación/presentation

CAMAQUI TOUR´S was born as a productive project 
with the purpose of offering tourist services that cover 
all the activities that are carried out in the municipa-
lity; hence its motto: CROSSING THE ROADS OF AQUI-
TANIA, services that integrate: tourist information, gui-
dance, strategic alliances and rural community tourism. 
Cataloged in 2019 by the SENA Regional Boyacá, as a 
company that strengthens regional tourism. The partici-
pation of the community in the activities and services 
has been the main ingredient of our social responsibility, 
therefore, the workshops that we carry out with visitors 
are done in different villages of Aquitaine, in this way 
the participation is given to the producers and growers 
in their environment, which allows not only the benefit 
for the workshop , but that their products are purchased 
by visitors.

CAMAQUI TOUR´S nace como proyecto productivo con el 
propósito de ofrecer servicios turísticos que abarcan todas las 
actividades que se realizan en el municipio; de ahí su lema: 
TRAVESÍA POR LOS CAMINOS DE AQUITANIA, servicios que in-
tegran: información turística, guianza, alianzas estratégicas 
y turismo rural comunitario. Catalogada en 2019 por el SENA 
Regional Boyacá, como empresa que fortalece el turismo re-
gional. La participación de la comunidad en las actividades y 
servicios ha sido el ingrediente principal de nuestra responsa-
bilidad social, por eso, los talleres que realizamos con los visi-
tantes se hacen en diferentes veredas de Aquitania, de esta 
manera se da la participación a los productores y cultivadores 
en su entorno, lo cual permite no sólo el beneficio por el taller, 
sino que sus productos sean comprados por los visitantes.



el lago y los  
CUltivos/the lake 
and the Crops
2 días 1 Noche/2 days 1 night
Tarifas vigentes hasta 31 dic/2010 - Temporada baja
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The package is designed for family groups between 6 to 10 
members. We will have the opportunity to enjoy an excellent 
boat ride through Tota Lake and a Strawberry, Long Onion or 
Psychiculture Workshop and Visit the Tota Lake Museum and 
a Handicrafts Workshop

Option 1: Accommodation in a Cabin 
near the Lake (Multiple accommodation)

Value Per person $ 220,000

It includes:
•	 Lodging 1 Night
•	 2 lunches
•	 1 dinner
•	 1 breakfast
•	 3 snacks
•	 Sure
•	 Visit to the Lake Museum and Fabric Workshop

Does not include:
•	 Transport
•	 Personal expenses
•	 Unspecified expenses

El paquete está diseñado para grupos familiares entre 6 a 10 in-
tegrantes. Tendrémos la oportunidad de disfrutar de un excelente 
paseo en Lancha por el Lago de Tota y de un Taller de cultivo de 
Fresa, Cebolla Larga o Psicultura y Visitar el Museo del Lago de 
Tota y a un Taller de Artesanías

Opción 1: Alojamiento en Cabaña cerca 
al Lago (Acomodación múltiple)

Valor Por persona $220.000

Incluye:
•	 Hospedaje 1 Noche
•	 2 almuerzos
•	 1 cena
•	 1 desayuno
•	 3 refrigerios
•	 Seguro
•	 Visita al Museo del Lago y Taller de Tejidos

No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados
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Opción 2: Alojamiento en Hotel  
(Acomodación individual)

Valor Por persona $240.000

Recomendaciones: 
Ropa cómoda, zapato con suela de buen agarre, gorra o ca-
chucha, chaqueta impermeable y bloqueador solar. Actividad 
NO APTA para personas asmáticas, con problemas cardiacos, 
adultos mayores de 70 años, ni mujeres en estado gestación. 
NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias aluci-
nógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar durante 
el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la persona 
tenga algún tipo de afección de salud o uso de medicamen-
tos necesarios para su bienestar. No se permiten mascotas.

Option 2: Hotel accommodation  
(individual accommodation)

Value Per person $ 240,000

Recommendations:
Comfortable clothing, shoe with a good grip sole, cap or 
cap, waterproof jacket and sunscreen. Activity NOT SUITABLE 
for people with asthma, heart problems, adults over 70 years 
of age, or pregnant women. People under the influence of 
hallucinogenic substances or alcoholic beverages are NOT 
allowed, nor is smoking allowed during the tour. It is recom-
mended to give notice in case the person has any type of 
health condition or use of medications necessary for their we-
ll-being. No pets allowed.
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Nuestro Páramo, el Lago y 
las Termales/Our Paramo, 
the Lake and the Hot Springs
3 días 2 Noches/3 days 2 nights
Tarifas vigentes hasta 31 dic/2010 - Temporada baja
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El paquete está diseñado para grupos familiares entre 6 a 10 
integrantes. Tendrémos la oportunidad de conocer el Pármo de 
Guane en una caminata con grado de dificultal 3 (en escala de 
1 a 5 para caminantes), la caminata nos da la oportunidad de 
ver e interactuar en una reserva de plantas nativas en donde en-
contramos los nacimientos de agua. Durante nuestro recorrido 
podemos observar diversidad de aves como también animales 
domésticos: ganado y aves de corral. Es una experiencia que ini-
cia desde los 3.040 msnm con llegada a nuestro destino sobre los 
3.310 msnm. un excelente paseo en Lancha por el Lago de Tota, 
un Taller de cultivo de Fresa, Cebolla Larga o Psicultura, y Visitar el 
Museo del Lago de Tota, Taller de Artesanías y rematar disfrutan-
do de un saludable baño en Piscina de aguas termales

Opción 1: Alojamiento en Cabaña cerca 
al Lago (Acomodación múltiple)

Incluye:
•	 Hospedaje 2 Noches
•	 3 almuerzos
•	 2 cenas
•	 2 desayunos
•	 5 refrigerios
•	 Seguro
•	 Ingreso a Piscina de aguas termales
•	 Visita al Museo del Lago y Taller de Tejidos

The package is designed for family groups between 6 to 10 
members. We will have the opportunity to know the Pármo de 
Guane in a walk with a degree of difficulty 3 (on a scale of 1 
to 5 for walkers), the walk gives us the opportunity to see and 
interact in a reserve of native plants where we find the births 
of Water. During our tour we can observe a diversity of birds as 
well as domestic animals: cattle and poultry. It is an experience 
that starts from 3,040 meters above sea level with arrival at our 
destination at 3,310 meters above sea level. an excellent boat 
ride on Tota Lake, a Strawberry, Long Onion or Psychiculture 
Workshop, and Visit the Tota Lake Museum, Handicraft Works-
hop and finish off enjoying a healthy bath in a hot spring pool

Option 1: Accommodation in a Cabin 
near the Lake (Multiple accommodation)

Value Per person $ 354,000

Includes:
•	 Lodging 2 Nights
•	 3 lunches
•	 2 dinners
•	 2 breakfasts
•	 5 snacks
•	 Sure
•	 Entrance to the thermal water pool
•	 Visit to the Lake Museum and Fabric Workshop
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No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados

Opción 2: Alojamiento en Hotel  
(Acomodación individual)

Recomendaciones especiales:
Ropa cómoda, zapato con suela de buen agarre, gorra o ca-
chucha, chaqueta impermeable y bloqueador solar. Actividad 
NO APTA para personas asmáticas, con problemas cardiacos, 
adultos mayores de 70 años, ni mujeres en estado gestación. 
NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias aluci-
nógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar durante 
el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la persona 
tenga algún tipo de afección de salud o uso de medicamen-
tos necesarios para su bienestar. No se permiten mascotas.

Does not include:
•	 Transport
•	 Personal expenses
•	 Unspecified expenses

Option 2: Hotel accommodation  
(individual accommodation)

Special recommendations:
Comfortable clothing, shoe with a good grip sole, cap or 
cap, waterproof jacket and sunscreen. Activity NOT SUITABLE 
for people with asthma, heart problems, adults over 70 years 
of age, or pregnant women. People under the influence of 
hallucinogenic substances or alcoholic beverages are NOT 
allowed, nor is smoking allowed during the tour. It is recommen-
ded to give notice in case the person has any type of health 
condition or use of medications necessary for their well-being. 
No pets allowed.
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Estamos en condicón de ajustar las actividades y alimentación 
a solicitud los clientes  y armar paquetes con otras actividades 
no incluidas en esta descripción, como recorrido cultural  o 
religioso.

We are able to adjust the activities and food at the request of 
the clients and put together packages with other activities not 
included in this description, such as cultural or religious tours.
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SERVICIOS/services
ACTIVIDADES/Activities
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PÁRAMO DE GUANE: LAGUNA DE LOS PATOS  
(CAMINATA/HIKE)
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On the trek to this paradise, we will observe diversity of 
traditional crops (potato, onion, beba, carrot, pea among 
others). We will have the opportunity to see and interact in 
a reserve of native plants where we find the births of water. 
During our tour we can observe diversity of birds as well as 
domestic animals: cattle and poultry. It is an experience that 
starts from 3,040 meters above sea level with arrival at our 
destination at 3,310 meters above sea level. This activity has 
5 stopping stations and in each one we will have very interes-
ting activity and information. In the same way, we will climb a 
section with the help of a rope, an experience that demands 
our maximum physical effort and burning adrenaline. As we 
ascend, we will have a panoramic view of the Lake and its 
surroundings increasingly wide. 

Recommendations: 
Comfortable clothes, shoe with sole of good grip, cap or ca-
chucha, waterproof jacket and sunscreen. Activity NOT SUITA-
BLE for asthmatic people, with heart problems, adults over 70 
years of age, or pregnant women. People under the influen-
ce of hallucinogenic substances or alcoholic beverages are 
NOT accepted nor is smoking allowed during the tour. It is re-
commended to give notice in case the person has any type 
of health condition or use of medicines necessary for their we-
ll-being. Pets are not allowed.
•	 Degree of difficulty: II
•	 From 2 people onwards
•	 Estimated time of the tour:3 Hours from the starting point 

(Vereda de Daitó)
•	 Departure times:9:00 am. and 2:00 pm.

En la caminata hacia este paraíso, observaremos diversidad 
de cultivos tradicionales (papa, cebolla, haba, zanahoria, arveja 
entre otros). Tendremos la oportunidad de ver e interactuar en 
una reserva de plantas nativas en donde encontramos los naci-
mientos de agua. Durante nuestro recorrido podemos observar 
diversidad de aves como también animales domésticos: ganado 
y aves de corral. Es una experiencia que inicia desde los 3.040 
msnm con llegada a nuestro destino sobre los 3.310 msnm. Esta 
actividad cuenta con 5 estaciones de parada y en cada una 
tendremos actividad e información muy interesantes. De igual 
manera, subiremos un tramo con ayuda de una cuerda, expe-
riencia que exige de nuestro máximo esfuerzo físico y quema de 
adrenalina. A medida que vamos ascendiendo, tendremos una 
panorámica del Lago y sus alrededores cada vez más amplia.

Recomendaciones: 
Ropa cómoda, zapato con suela de buen agarre, gorra o ca-
chucha, chaqueta impermeable y bloqueador solar. Actividad 
NO APTA para personas asmáticas, con problemas cardiacos, 
adultos mayores de 70 años, ni mujeres en estado gestación. 
NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias aluci-
nógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar durante 
el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la persona 
tenga algún tipo de afección de salud o uso de medicamen-
tos necesarios para su bienestar. No se permiten mascotas.
•	 Grado de dificultad: II
•	 Desde 2 personas en adelante
•	 Tiempo estimado del recorrido: 3 Horas desde el punto de 

partida (Vereda de Daitó)
•	 Horas de salida: 9:00 am. y 2:00 pm.
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Incluye: 
•	 Seguro
•	 Guía
•	 Hidratación 
•	 Refrigerio

No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Hospedaje
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados

Includes:
•	 Safe
•	 Guide
•	 Hydration
•	 Snacks 

Does not include:
•	 Transport
•	 Accommodation
•	 Personal Expenses
•	 Unspecified expenses  
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RUTA DEL MILAGRO/MIRACLE ROUTE
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Visitamos Aquitania, conoceremos su cultura y los principales 
sitios de peregrinación, como La Península (sitio de aparición 
del Santo Cristo del Milagro), La Cumbre, El templo principal y 
el museo del Lago de Tota y disfrutaremos de una maravillosa 
vista del Lago y por su puesto recuerdos inolvidables.

•	 Grado de dificultad: I
•	 Desde 2 personas en adelante
•	 Tiempo estimado del recorrido: 3 Horas desde el punto de 

partida (Vereda de Daitó)
•	 Horas de salida: 9:00 am. y 2:00 pm.

Recomendaciones especiales:
•	 No traer mascotas. 
•	 No presentarse bajo efectos del alcohol y/o sustancias alu-

cinógenas
•	 No fumar ni ingerir bebidas alcohólicas o energizantes du-

rante el recorrido
•	 Traer ropa y zapatos cómodos. En lo posible llevar chaque-

ta impermeable
•	 no se recomienda realizar la actividad a mujeres en esta-

do de embarazo 
•	 No botar basuras en los senderos ni el sitio de destino 
•	 Permanecer unido al grupo, No alejarse sin avisar
•	 No consumir frutos sin que el guía lo ofrezca o autorice
•	 Acordar hora y lugar de encuentro al menos con un día 

de anticipación 

We visit Aquitaine, we will know its culture and the main pil-
grimage sites, such as La Península (site of apparition of the 
Holy Christ of the Miracle), The Summit, The main temple and 
the museum of Lake Tota and we will enjoy a wonderful view of 
the Lake and of course unforgettable memories.

•	 Degree of difficulty: I
•	 From 2 people onwards
•	 Estimated time of the tour:3 Hours from the starting point 

(Vereda de Daitó)
•	 Departure times:9:00 am. and 2:00 pm. 

Special recommendations:
•	 Do not bring pets.
•	 Do not present yourself under the influence of alcohol and/

or hallucinogenic substances
•	 Do not smoke or drink alcoholic or energizing beverages 

during the tour
•	 Bring comfortable clothes and shoes. If possible wear a wa-

terproof jacket
•	 it is not recommended to perform the activity to women in 

a state of pregnancy
•	 Do not dump garbage on the trails or the destination site
•	 Stay attached to the group, Do not walk away without warning
•	 Do not consume fruits without the guide offering or authorizing it
•	 Agree on time and place of meeting at least one day in 

advance
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Incluye: 
•	 Seguro
•	 Guía
•	 Hidratación 
•	 Refrigerio

No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Hospedaje
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados

Includes:
•	 Safe
•	 Guide
•	 Hydration
•	 Snacks

 Does not include:
•	 Transport
•	 Accommodation
•	 Personal Expenses
•	 Unspecified expenses
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TALLER DEMOSTRATIVO DE CULTIVO DE FRESA/ 
STRAWBERRY CULTIVATION
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We will have a very pleasant experience since apart from 
knowing the processes of the crop and technical data, we can 
interact in the activities of the crop such as planting, weeding 
care and harvesting.

Recommendations: 
Comfortable clothes, shoe with good grip sole, cap or cack, 
raincoat and use sunscreen.

People under the influence of hallucinogenic substances or al-
coholic beverages are NOT accepted nor is smoking allowed 
during the tour. It is recommended to give notice in case the 
person has any type of health condition or use of medicines 
necessary for their well-being. Pets are not allowed.

Departure times:
•	 9:00 am. and 2:00 pm.
•	 Estimated time: 2 Hours
•	 Groups: 4 people and up

Includes:
•	 Safe
•	 Guide
•	 Hydration
•	 Snacks
•	  

Tendremos una experiencia muy agradable ya que apartes 
de conocer de los procesos del cultivo y datos técnicos, po-
demos interactuar en las actividades del cultivo tales como la 
siembra, deshierba cuidados y recolección.

Recomendaciones: 
Ropa cómoda, zapato con suela de buen agarre, gorra o ca-
chucha, impermeable y usar bloqueador solar.

NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias aluci-
nógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar durante 
el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la persona 
tenga algún tipo de afección de salud o uso de medicamen-
tos necesarios para su bienestar. No se permiten mascotas.

Horas de salida: 
•	 9:00 am. y 2:00 pm.
•	 Tiempo estimado: 2 Horas 
•	 Grupos: 4 personas en adelante

Incluye: 
•	 Seguro
•	 Guía
•	 Hidratación 
•	 Refrigerio
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No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados
•	

Does not include:
•	 Transport
•	 Personal Expenses
•	 Unspecified expenses
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TALLER DEMOSTRATIVO DE PISCICULTURA/ 
FISH FARMING DEMONSTRATION WORKSHOP
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Tendremos una experiencia muy agradable en donde cono-
ceremos todo el proceso del cultivo de trucha Arcoiris, desde 
la siembra de alevinos hasta la cosecha. Este Taller se realiza 
en cultivo ubica dos en tierra y podremos interactuar con to-
dos los procesos incluso alimentar a los peces.

Recomendaciones: 
•	 Ropa cómoda, zapato con suela de buen agarre, gorra o 

cachucha, impermeable y usar bloqueador solar.
•	 NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias alu-

cinógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar du-
rante el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la 
persona tenga algún tipo de afección de salud o uso de 
medicamentos necesarios para su bienestar. No se permi-
ten mascotas.

Horas de salida: 
•	 9:00 am. y 2:00 pm.
•	 Tiempo estimado: 2 Horas 
•	 Grupos: 4 personas en adelante

Incluye: 
•	 Seguro
•	 Guía
•	 Hidratación 
•	 Refrigerio

We will have a very pleasant experience where we will 
know the whole process of rainbow trout cultivation, from the 
planting of alevinos to the harvest. This workshop is held in cul-
ture located on land and we will be able to interact with all the 
processes including feeding the fish.

Recommendations: 
•	 Comfortable clothes, shoe with good grip sole, cap or 

cack, raincoat and use sunscreen.
•	 People under the influence of hallucinogenic substances 

or alcoholic beverages are NOT accepted nor is smoking 
allowed during the tour. It is recommended to give notice 
in case the person has any type of health condition or use 
of medicines necessary for their well-being. Pets are not 
allowed.

Departure times:
•	 9:00 am. and 2:00 pm.
•	 Estimated time: 2 Hours
•	 Groups: 4 people and up 

Includes:
•	 Safe
•	 Guide
•	 Hydration
•	 Snacks
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No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados

 Does not include:
•	 Transport
•	 Personal Expenses
•	 Unspecified expenses
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TALLER DE LA CEBOLLA LARGA/ 
LONG ONION WORKSHOP
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Se realiza en la vereda de Daitó. Ésta experiencia es genial 
puesto que el visitante tiene la oportunidad de ser “Obrero” 
por una hora y tomar herramienta en mano y colaborar con 
los procesos, empezando por la siembra y finalizando en co-
secha y pos cosecha. El taller lo dirige un cultivador con la 
asesoría técnica de un Agrónomo de tal manera que los datos 
que se den sean confiables.

NO se aceptan personas bajo influencia de sustancias aluci-
nógenas o bebidas alcohólicas ni se permite fumar durante 
el recorrido. Se recomienda dar aviso en caso que la persona 
tenga algún tipo de afección de salud o uso de medicamen-
tos necesarios para su bienestar. No se permiten mascotas.

Horas de salida: 
•	 9:00 am. y 2:00 pm.
•	 Tiempo estimado: 2 Horas 
•	 Grupos: 4 personas en adelante

Incluye: 
•	 Seguro
•	 Guía
•	 Hidratación 
•	 Refrigerio

It is held in the village of Daitó. This experience is great since 
the visitor has the opportunity to be “Worker” for an hour and 
take tool in hand and collaborate with the processes, starting 
with planting and ending in harvest and post-harvest. The wor-
kshop is led by a grower with the technical advice of an agro-
nomist in such a way that the data that is provided is reliable.

People under the influence of hallucinogenic substances or al-
coholic beverages are NOT accepted nor is smoking allowed 
during the tour. It is recommended to give notice in case the 
person has any type of health condition or use of medicines 
necessary for their well-being. Pets are not allowed. 

Departure times:
•	 9:00 am. and 2:00 pm.
•	 Estimated time: 2 Hours
•	 Groups: 4 people and up 

Includes:
•	 Safe
•	 Guide
•	 Hydration
•	 Snacks
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No Incluye: 
•	 Transporte 
•	 Gastos Personales
•	 Gastos no especificados

Does not include:
•	 Transport
•	 Personal Expenses
•	 Unspecified expenses
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Actividades  
complementarias/ 
Complementary  
activities
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Como complemento a los talleres y pensando en el bienes-
tar de nuestros visitantes, ofrecemos la oportunidad participar 
en estas actividades:

In collaboration with the nautical transporters, we offer boat 
ride making trips to San Pedro Island, Daitó Peninsula and the 
crossing to Playa Blanca.

As a complement to the workshops and thinking about the 
well-being of our visitors, we offer the opportunity to participate 
in these activities:

En colaboración con los transportadores náuticos, ofrecemos 
paseo en lancha haciendo recorridos a la Isla San Pedro, Pe-
nínsula de Daitó y la travesía hasta Playa Blanca.

ACTIVIDADES DE LAGO/ LAKE ACTIVITIES
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La comodidad del turista es primordial, por tanto, ofrecemos 
hospedaje en cabañas ubicadas a orillas del Lago, donde se 
puede compartir en familia o entre amigos de un descanso al 
calor de una chimenea y amanecer en medio de la naturale-
za con un espectacular.

The comfort of the tourist is paramount, therefore, we offer lo-
dging in cabins located on the shores of the Lake, where you 
can share with family or friends a break in the heat of a firepla-
ce and sunrise in the middle of nature with a spectacular.

ALOJAMIENTO CAMPESTRE/ COUNTRY ACCOMMODATION



Tour CamAqui
“Travesía por los caminos de Aquitania”

s

camaquitours@gmail.com

CamAqui Tours313 833 7448 


